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3 JUNI 2002. — Koninklijk besluit betreffende het statuut van de

leden van het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7 van de wet op
het politieambt

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben U ter
ondertekening voor te leggen, strekt ertoe het statuut te bepalen van de
leden van het controleorgaan opgericht bij artikel 44/7 van de wet op
het politieambt zoals dat is ingevoegd bij artikel 191 van de wet d.d.
7 december 1998 tot organisatie van een geı̈ntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus.

Overeenkomstig voornoemd artikel 44/7 heeft de voornaamste
opdracht van dit controleorgaan betrekking op de verwerking van de
inlichtingen en gegevens bij de politiediensten, inzonderheid op de
inachtneming van de regels inzake toegankelijkheid en overzending
van inlichtingen en gegevens aan de algemene nationale gegevensbank.

Op grond van artikel 44/3 van de wet op het politieambt zijn de
Minister van Justitie en de Minister van Binnenlandse Zaken verant-
woordelijk voor de inwinning en de verwerking van gegevens die
respectievelijk zijn verricht in het kader van de opdrachten van
gerechtelijke politie of van bestuurlijke politie.

Op grond van artikel 16 van de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens worden aan de verantwoordelijke
van de verwerking verscheidene verplichtingen opgelegd inzake het
beheer van de verwerking van persoonsgegevens.

Een van die verplichtingen bestaat overigens in het treffen van « de
gepaste technische en organisatorische maatregelen die nodig zijn voor
de bescherming van de persoonsgegevens tegen toevallige of ongeoor-
loofde vernietiging, tegen toevallig verlies, evenals tegen de wijziging
van of de toegang tot, en iedere andere niet toegelaten verwerking van
persoonsgegevens » (artikel 16, § 4).

De instelling van het controleorgaan kan worden beschouwd als een
van die maatregelen, meer precies als een soort « aangestelde voor de
gegevensbescherming » omschreven in artikel 17bis van de wet op de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, zoals gewijzigd op
11 december 1998.

Dientengevolge geniet dit controleorgaan een betrekkelijke onafhan-
kelijkheid. Het gaat om een intern controleorgaan van de politiële
structuur maar terzake van de uitoefening van zijn taak ressorteert het
enkel onder de bevoegdheid van de Minister van Binnenlandse Zaken
en van de Minister van Justitie en kan het alleen van hen instructies
krijgen. Deze regel strekt ertoe inmenging te voorkomen van politiële
overheden en diensten in de algemene uitoefening van het toezicht op
de gegevensbanken van de politie.

Het doel van dit besluit bestaat dan ook erin om overeenkomstig
artikel 44/7, tiende lid, van de wet op het politieambt de regels inzake
het statuut van de leden van het controleorgaan te bepalen. Op grond
van artikel 44/7, zesde lid, van voornoemde wet moet in een tweede
besluit een nadere omschrijving worden gegeven van de voorwaarden
waaronder het controleorgaan kan optreden.

Onderzoek van de voorafgaande vormvereisten

De Raad van State merkt in zijn advies van 23 april 2002 op dat het
advies van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer niet is ingewonnen hoewel de hoogdringendheid werd
gemotiveerd overeenkomstig artikel 44/10 van de wet op het politie-
ambt. Na te hebben vastgesteld dat het ontwerp sedert diverse
maanden aan andere instanties werd voorgelegd, besluit de Raad van
State dat niet de dringende noodzakelijkheid de stellers heeft verhin-
derd het advies van voornoemde Commissie te vragen en dat de
geldigheid van het besluit bijgevolg in het gedrang zou kunnen worden
gebracht door het gegeven dat niet is voldaan aan de in het
voornoemde artikel 44/10 gestelde vormvereiste.

De opmerking van de Raad van State terzake kan niet worden
onderschreven. In artikel 44/10 van de wet op het politieambt is
bepaald dat het advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer moet worden inwinnen voor bepaalde uitvoe-
ringsbesluiten inzake artikel 44 « uitgezonderd in geval van hoogdrin-
gendheid », die ruim met redenen is omkleed in de aanhef van het
besluit. De vereisten van artikel 44/10 werden sensu stricto volledig
geëerbiedigd.

Aan de andere kant dateert de kennisgeving van het protocol van de
laatste beraadslaging voor het advies van de Raad van State, te weten
het onderhandelingsprotocol in het Comité B, van 12 maart 2002 en
moet, zoals gesteld in de aanhef van het besluit, de federaal parket
worden opgericht voor 21 mei, een van de leden ervan moet het
controleorgaan trouwens voorzitten. Uit de opmerking van de Raad
van State kan overigens worden opgemaakt dat het ontwerp van
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3 JUIN 2002. — Arrêté royal relatif au statut des membres de

l’organe de contrôle visé à l’article 44/7 de la loi sur la fonction de
police

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de votre Majesté tend à déterminer les règles statutaires
s’appliquant aux membres de l’organe de contrôle institué à l’arti-
cle 44/7 de la loi sur la fonction de police tel qu’inséré par l’article 191
de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux.

Conformément à l’article 44/7 précité, la mission principale de cet
organe de contrôle porte sur le traitement des informations et données
au sein de la police, et en particulier sur le respect des règles d’accès et
de transmission des données et informations vers la banque de données
nationale générale.

Sur base de l’article 44/3 de la loi sur la fonction de police, le Ministre
de la Justice et le Ministre de l’Intérieur sont responsables de la collecte
et du traitement des données effectués respectivement dans le cadre des
missions de police judiciaire ou de police administrative.

L’article 16 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la
vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel
impose différentes obligations de gestion des traitements de données à
caractère personnel au responsable du traitement.

Une de ces obligations consiste d’ailleurs en la prise des « mesures
techniques et organisationnelles requises pour protéger les données à
caractère personnel contre la destruction accidentelle ou non autorisée,
contre la perte accidentelle ainsi que contre la modification, l’accès et
tout autre traitement non autorisé de données à caractère personnel »
(article 16, § 4).

La mise en place de l’organe de contrôle peut être considérée comme
l’une de ces mesures et, plus exactement, comme une sorte de « préposé
à la protection des données », prévu à l’article 17bis de la loi vie privée,
telle que modifiée le 11 décembre 1998.

En conséquence, l’organe de contrôle bénéficie d’une indépendance
relative. Il s’agit d’un organe de contrôle interne à la structure policière
mais, dans l’exercice de ses fonctions, il dépend des seuls Ministres de
l’Intérieur et de la Justice et ne peut recevoir d’instruction que d’eux
seuls. Cette règle a pour but d’éviter l’immixtion de toutes autorités ou
services de police dans la conduite générale du contrôle des banques de
données de police.

L’objet du présent arrêté tend donc à énoncer les règles statutaires
s’attachant aux membres de l’organe de contrôle en exécution de
l’article 44/7, alinéa 10 de la loi sur la fonction de police. Par ailleurs,
conformément à l’article 44/7, alinéa 6 de la loi, un second arrêté
énoncera les conditions d’intervention de l’organe de contrôle.

Examen des formalités préalables

Dans son avis du 23 avril 2002, le Conseil d’Etat constate que l’avis de
la Commission de la protection de la vie privée n’a pas été demandé
bien que l’urgence ait été motivée conformément à l’article 44/10 de la
loi sur la fonction de police. Ayant constaté que le projet a été soumis à
d’autres instances depuis de nombreux mois, il en conclut que ce n’est
pas l’urgence qui a empêché les auteurs du projet de solliciter l’avis de
la Commission précitée et que, dès lors, la validité de l’arrêté pourrait
être affectée par le fait qu’il n’a pas été satisfait à la formalité requise par
l’article 44/10 précité.

Il n’est pas possible de souscrire à l’observation du Conseil d’Etat sur
ce point. D’une part, l’article 44/10 de la loi sur la fonction de police
dispose que l’avis de la Commission de la protection de la vie privée
doit être demandé au sujet de certains arrêtés d’exécution de l’article 44
« sauf en cas d’urgence ». Cette dernière a été longuement motivée dans
le préambule de l’arrêté. Sensu stricto, le prescrit de l’article 44/10
précité a été pleinement rencontré.

D’autre part, la notification du protocole de la dernière consultation
avant l’avis du Conseil d’Etat, à savoir le protocole de négociation au
sein du Comité B, date du 12 mars 2002 et, ainsi que cela est mentionné
dans le préambule de l’arrêté, le parquet fédéral dont un des membres
doit présider l’organe de contrôle, doit être mis en place pour le 21 mai.
Par ailleurs, il se déduit de l’observation du Conseil d’Etat que le projet
d’arrêté aurait pu être soumis à l’avis de la Commission de la protection
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besluit de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer sedert tal van maanden voor advies had kunnen worden
voorgelegd, hoewel alle voorafgaande vormvereisten niet waren vol-
tooid en de versie van het ontwerp niet definitief was.

In een advies van 21 juni 1999 was de Raad van State evenwel van
oordeel dat het ontwerp van koninklijk besluit ter uitvoering van de
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens niet
voldoende gereed was om door hem onderzocht, omdat de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer geen advies over
de definitieve versie van voornoemd ontwerp van besluit had kunnen
uitbrengen.

Gelet op een dergelijk dilemma en op het gegeven dat de dringende
noodzakelijkheid daadwerkelijk bestaat, is de voorkeur eraan gegeven
dat begrip met redenen te omkleden en de strikte vereisten van
artikel 44/10 van de wet op het politieambt te eerbiedigen.

TITEL I. — Definities
In artikel 1, worden de termen die vaak in dit besluit voorkomen,

nader omschreven.

TITEL II — Overheden
Aangezien het controleorgaan in het kader van zijn opdrachten op

het stuk van het permanent toezicht op de verwerking van informatie
bij de politiediensten alleen afhangt van de Ministers van Justitie en
Binnenlandse Zaken, is het logisch dat die ministers gezamenlijk de
algemene regels inzake het beheer van dat orgaan bepalen.

Praktisch beschouwd zal het controleorgaan op geregelde tijdstippen
aan de bevoegde ministers uiteraard voorstellen moeten doen omtrent
de doelstellingen die het wenst te verwezenlijken en de middelen die
volgens dat orgaan daartoe noodzakelijk zijn.

De gezamenlijke beslissingen van de ministers tot vaststelling van de
regels inzake het beheer van het controleorgaan, alsook betreffende het
door dat orgaan te voeren beleid zullen worden vastgelegd in een
document dat de voorzitter en de leden moeten naleven (zie artikel 7
van het besluit).

Aangezien voor het eerst een dergelijk controleorgaan binnen de
Belgische politiediensten wordt opgericht, is het waarschijnlijk wense-
lijk de doelstellingen van dat orgaan in verschillende fasen te bepalen :
een eerste plan voor het instellen van het orgaan en het opstarten van
zijn activiteiten en een tweede plan vanaf de voltooiing van de eerste
fase.

In de artikelen 3 en 4 wordt een nadere omschrijving gegeven van de
relaties tussen elke bevoegde minister en het controleorgaan in het
algemeen. De opdrachten van het orgaan worden door de ministers
immers bepaald en opgelegd met betrekking tot de materies die tot hun
bevoegdheid behoren, te weten door de Minister van Justitie voor de
verwerking van gegevens en inlichtingen voor gerechtelijke doeleinden
en door de Minister van Binnenlandse Zaken voor de verwerking van
gegevens en inlichtingen voor bestuurlijke doeleinden.

Aangezien zij verantwoordelijk zijn voor de gegevensverwerking die
onder hun gezag plaatsvindt, moeten zij het controleorgaan en de leden
ervan kunnen gelasten hun controleopdrachten uit te voeren bij
specifieke gegevensbanken.

De artikelen 3 en 4 strekken tevens ertoe de positie van de voorzitter
van het controleorgaan te verduidelijken ten opzichte van het federaal
parket waarvan hij afkomstig is. Hoewel hij een volwaardig federaal
magistraat is, hangt hij voor al zijn opdrachten af van de Ministers van
Justitie en van Binnenlandse Zaken.

TITEL III. — Voorzitter

Aangezien het gaat om een federaal magistraat, worden de voor-
naamste regels van het statuut van de voorzitter van het controleorgaan
bepaald in de wet inzake het federaal parket.

De artikelen 6 tot 9 voorzien in diverse regels die worden geacht op
die magistraat van toepassing te zijn gelet op zijn bijzondere positie die
hem wordt verleend op grond van artikel 44/7, vijfde lid en volgende
van de wet op het politieambt.

Gelet op het functioneel gezag dat de Ministers van Justitie en
Binnenlandse Zaken uitoefenen, is het dan ook logisch dat de voorzitter
de eed aflegt in hun handen (artikel 6 van het besluit).

Gelet op de soms uitermate gevoelige inhoud van de gegevensban-
ken die moeten worden gecontroleerd, is in artikel 9 bepaald dat de
voorzitter net als de leden (zie artikel 24 van het besluit) het
beroepsgeheim in acht moet nemen.

Niet-nakoming van die verplichting kan worden gestraft met de straf
bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek.

de la vie privée depuis de nombreux mois alors que toutes les
formalités préalables n’étaient pas achevées et que la version de ce
projet n’était pas définitive.

Or, dans un avis du 21 juin 1999, le Conseil d’Etat estimait que le
projet d’arrêté royal portant exécution de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel n’était précisément pas en état d’être
examiné par lui au motif que la Commission de la protection de la vie
privée n’avait pas pu, pour sa part, rendre un avis sur la version
définitive du projet d’arrêté en question.

Face à un tel dilemme et l’urgence étant bien réelle, il nous a semblé
préférable de la motiver et de respecter le prescrit strict de l’arti-
cle 44/10 de la loi sur la fonction de police.

TITRE Ier. — Définitions
L’article 1er énonce différentes définitions de termes fréquemment

employés dans le présent arrêté.

TITRE II. — Des autorités
Puisque dans l’exercice de ses fonctions d’audit permanent du

traitement de l’information au sein des services de polices, l’organe de
contrôle dépend des seuls Ministres de la Justice et de l’Intérieur, il est
logique que ce soient ces mêmes ministres qui fixent, conjointement, les
règles générales de gestion dudit organe.

Dans la pratique, l’organe de contrôle sera naturellement amené à
soumettre aux ministres compétents, à intervalles réguliers, des propo-
sitions portant sur les objectifs qu’il compte atteindre et les moyens qui
lui semblent nécessaires pour y parvenir.

Les décisions conjointes des ministres fixant les règles de gestion de
l’organe de contrôle ainsi que la politique à suivre par celui-ci seront
concrétisées dans un document qui s’imposera au président et à ses
membres (voyez l’article 7 de l’arrêté).

Cependant, l’organe de contrôle n’ayant aucun précédent au sein des
services de police belges, il sera sans doute souhaitable que les objectifs
de l’organe de contrôle soient déterminés par étapes successives : un
premier plan pour l’installation et la phase de lancement des activités et
un second dès que ces étapes auront été franchies.

Les articles 3 et 4 ont pour objet de préciser le type de relation qui
s’établit entre chacun des ministres compétents et l’organe en général.
En effet, le contenu des missions de l’organe sera fixé et imposé par les
ministres dans la sphère de responsabilité qui les concerne, à savoir le
traitement des données et informations à des fins judiciaires pour le
Ministre de la Justice et le traitement des données et informations à des
fins administratives pour le Ministre de l’Intérieur.

Étant responsables des traitements d’informations qui s’effectuent
sous leur autorité, il doit leur être possible d’enjoindre l’organe de
contrôle et ses membres d’effectuer leur mission d’audit auprès de
banques de données spécifiques.

Les articles 3 et 4 tendent par la même occasion à clarifier la position
du président de l’organe de contrôle vis-à-vis du parquet fédéral dont
il émane. Bien qu’étant magistrat fédéral à part entière, le président de
l’organe de contrôle dépend, pour chacune de ses missions, des
Ministres de la Justice et de l’Intérieur.

TITRE III. — Du président

Eu égard à sa fonction de magistrat fédéral, l’essentiel des règles
statutaires relatives au président de l’organe de contrôle sera déterminé
dans la loi concernant le parquet fédéral.

Les articles 6 à 9 du présent arrêté énoncent diverses règles qui sont
censées s’appliquer à ce magistrat du fait de la position particulière que
lui confère l’article 44/7, alinéa 5 et suivants de la loi sur la fonction de
police.

Ainsi, ce qui est une suite logique de l’autorité fonctionnelle
qu’exercent les Ministres de l’Intérieur et de la Justice, le président prête
serment entre leurs mains (article 6 de l’arrêté).

Enfin, l’article 9 a pour objet de rappeler le secret professionnel qui
repose sur les épaules du président, comme de chacun des membres
(voyez l’article 24 de l’arrêté) du fait du contenu - parfois extrêmement
sensible - des banques de données qu’il peut être amené à contrôler.

Tout manquement à cette obligation est susceptible d’être sanctionné
par la peine prévue à l’article 458 du Code pénal.
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Artikel 9 is uiteraard niet erop gericht te beletten dat de voorzitter de
Ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken, of zelfs andere
bevoegde overheden op de hoogte brengt van de vaststellingen, de
tuchtrechtelijke overtredingen en de strafbare feiten waarvan hij bij de
uitoefening van zijn mandaat kennis heeft gekregen.

TITEL IV. — Leden

HOOFDSTUK I. — Selectie van de leden van het controleorgaan
In de artikelen 10 tot 17 van hoofdstuk I van het besluit wordt een

nadere omschrijving gegeven van de toelatingsvoorwaarden en van de
selectieprocedure van de leden van het controleorgaan, zulks zowel
met betrekking tot de politieambtenaren als tot de deskundige.
Bepaalde regels zijn gemeenschappelijk aan de drie leden (Afdeling 1).
Voorts voorzien de afdelingen 2 en 3 in aanvullende regels respectie-
velijk ten aanzien van de politieambtenaren en van de deskundige.

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen
Aangezien het enerzijds gaat om mandaten die rechtstreeks verband

houden met de uitoefening van de openbare macht en anderzijds om
opdrachten die op grond van artikel 44/7 van de wet op het politieambt
toegang verlenen tot de inhoud van alle gegevensbanken van de
politiediensten van het Koninkrijk, moet de mogelijkheid om zich
kandidaat te stellen alleen worden geboden aan personen de Belgische
nationaliteit bezitten - zoals opgemerkt door het advies van de Raad
van State -, die hun burgerlijke en politieke rechten genieten, die het
bewijs van goed en zedelijk gedrag kunnen leveren (aan de hand van
een getuigschrift van goed gedrag en zeden of door de overlegging van
een uittreksel uit het strafregister) en die blijk geven van de nodige
discretie, inzonderheid indien zij reeds houder zijn van een veiligheids-
machtiging verleend overeenkomstig de voorwaarden en de procedu-
res van de wet van 11 december 1998. Deze laatste voorwaarde is
overigens overgenomen uit het statuut van de leden van het Vast
comité van toezicht op de politiediensten (artikel 4 van de wet d.d.
18 juli 1991).

De werkzaamheden in het kader van de selectieprocedure rusten in
grote mate op de schouders van de voorzitter van het controleorgaan
(artikelen 12 tot 15 en 17).

Na bekendmaking van de oproep tot de kandidaten moet de
voorzitter vooreerst nagaan of zij voldoen aan de toelatingsvoorwaar-
den gesteld voor de verschillende mandaten (artikel 13). Daarna zit hij
de selectiecommissie voor die de kandidaten interviewt of hun
bekwaamheid nagaat en met betrekking tot de geslaagde kandidaten
voorstellen doet aan de Ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken
(artikelen 14 en 15).

Afdeling 2. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de politieambtenaren

Op de dag die de ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken
bepalen voor de indiening van de kandidaturen moeten de politieamb-
tenaren die kandidaat zijn voor een mandaat bij het controleorgaan tien
jaar dienstanciënniteit hebben en bekleed zijn met de graad van
commissaris in de zin van de nieuwe inschaling van de graden van de
federale politie en van de lokale politie.

Gelet op de opdrachten die het controleorgaan zal moeten uitvoeren,
was het volgens ons overigens wenselijk te eisen dat die politieambte-
naren een specifieke kennis bezitten op het stuk van de verwerking van
informatie en de bescherming van gegevens. Die kennis moet uiteraard
worden aangewend in het kader van de interne werking van de
politiediensten.

Tenslotte, aangezien het gaat om personen belast met het toezicht op
de activiteiten van andere leden van de politiediensten, zulks ongeacht
de graad en functie van deze laatsten, moet aan de autoriteit die de
selectie verricht, alle nuttige inlichtingen worden verstrekt omtrent de
kwaliteit van de diensten die zij recent hebben geleverd. Zulks
verklaart de vereiste bedoeld in artikel 11, 2° van het besluit.

Afdeling 3. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de deskundige

De rol van de deskundige bij het controleorgaan moet in het
bijzonder erop zijn gericht kennis bij te dragen op het stuk van de
verwerking van informatie, zowel op nationaal als op internationaal
vlak. Zulks heeft inzonderheid betrekking op de kennis van de
wetgevingen en van de beginselen inzake informatiebeheer en bescher-
ming van persoonsgegevens, daaronder begrepen de ontwikkelingen
terzake op nationaal en internationaal niveau, alsook op het stuk van de
rechtspraak. Net als voor de politieambtenaren die kandidaat zijn, moet
de kandidaat voor het ambt van deskundige zijn deskundigheid op het
moment van de kandidaatstelling kunnen aantonen.

L’article 9 n’a, par contre, naturellement pas pour objet d’empêcher le
président de renseigner les Ministres de la Justice ou de l’Intérieur, ou
même d’autres autorités compétentes, des constatations voire des
transgressions disciplinaires ou infractions dont il sera amené à prendre
connaissance dans l’exercice de ses fonctions.

TITRE IV. — Des membres

CHAPITRE Ier. — Sélection des membres de l’organe de contrôle
Par ses articles 10 à 17, le chapitre Ier de l’arrêté énonce les conditions

d’admission et la procédure de sélection des membres de l’organe de
contrôle, qu’ils soient fonctionnaires de police ou expert. Certaines de
ces règles sont communes aux trois membres (Section 1re) et d’autres
viennent s’ajouter en fonction de leur qualité particulière de fonction-
naire de police (Section 2) ou d’expert (Section 3).

Section 1re. — Dispositions communes
S’agissant d’emplois liés de manière directe à l’exercice de la

puissance publique d’une part et de missions octroyant, sur base de
l’article 44/7 de la loi sur la fonction de police, accès au contenu de
toutes les banques de données de police du royaume d’autre part, il
convient de limiter la possibilité de postuler aux seuls ressortissant
nationaux - comme cela est rappelé par l’avis du Conseil d’Etat -
jouissant de leurs droits civils et politiques, et pouvant faire état de leur
honorabilité (par le biais d’un certificat de bonnes vie et mœurs ou par
la production d’un extrait du casier judiciaire) et de qualités de
discrétion, notamment s’ils sont déjà détenteurs d’une habilitation de
sécurité délivrée conformément aux conditions et procédures de la loi
du 11 décembre 1998. Cette dernière condition s’inspire d’ailleurs du
statut des membres du Comité permanent de contrôle des services de
police (article 4 de la loi du 18 juillet 1991).

La procédure de sélection repose en grande partie sur les épaules du
président de l’organe de contrôle (articles 12 à 15 et 17).

Suite à la publication de l’appel aux candidats le président est, en un
premier temps, chargé de vérifier si les postulants aux différents
mandats remplissent les conditions d’admissibilité aux différentes
fonctions (article 13). Par la suite, il préside la commission de sélection
chargée d’entendre ou d’examiner les candidats et de formuler ses
propositions au sujet des candidats retenus aux Ministres de la Justice
et de l’Intérieur (articles 14 et 15).

Section 2. — Dispositions spécifiques aux fonctionnaires de police

A la date, déterminée par les Ministres de la Justice et de l’Intérieur,
pour introduire leur candidature, les fonctionnaires de police candidats
pour un poste au sein de l’organe de contrôle doivent compter dix
années d’ancienneté de service et être revêtus du grade de commissaire
au sens de la nouvelle échelle de grades de la police fédérale et de la
police locale.

Par ailleurs, et étant donné la mission que l’organe de contrôle a
vocation de remplir, il nous a paru opportun d’exiger de ces fonction-
naires de police une connaissance spécifique en matière de traitement
de l’information et de protection des données. Cette connaissance doit
évidemment être appliquée au fonctionnement interne des services de
police.

Enfin, s’agissant de titulaires de missions de contrôle des activités
d’autres membres des services de police, quel que soit le grade et la
fonction de ces derniers, il importe de donner à l’autorité qui va
procéder à leur sélection toute information utile sur la qualité des
services qu’ils ont récemment prestés. Cela explique l’exigence men-
tionnée à l’article 11, 2° de l’arrêté.

Section 3. — Dispositions spécifiques à l’expert

Le rôle de l’expert au sein de l’organe de contrôle doit être plus
spécifiquement orienté vers un apport de connaissances touchant au
traitement de l’information tant sur le plan national qu’international.
Cela doit a priori viser la connaissance des législations et principes de
gestion de l’information, de protection des données à caractère
personnel, en ce compris les développements de cette matière sur le
plan national, international et également jurisprudentiel. A l’instar des
fonctionnaires de police candidats, le candidat expert doit pouvoir
justifier de son expertise au moment du dépôt de sa candidature.
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Kennis van de werking van de politiediensten is wenselijk maar niet
noodzakelijk aangezien de andere leden van het controleorgaan
politieambtenaar zijn. Deskundigheid inzake de internationale infor-
matiesystemen zoals het Schengen Informatiesysteem, het informatie-
systeem van Europol en het Douane-Informatiesysteem worden uiter-
aard als een meerwaarde beschouwd.

De kandidaten voor het mandaat van deskundige kunnen zowel uit
het administratief en logistiek kader van de politie als uit de privésector
of uit de openbare sector komen. Hij moet evenwel veel belang hechten
aan de inachtneming van de vertrouwelijkheid van de gegevens
waarvan hij kennis zal krijgen.

HOOFDSTUK II. — Aanwijzing van de leden
Overeenkomstig artikel 18 en op grond van de lijst van kandidaten

die zijn geslaagd voor de selectieproeven doet de selectiecommissie,
inzonderheid de voorzitter, voorstellen tot aanwijzing aan de Ministers
van Justitie en Binnenlandse Zaken.

HOOFDSTUK III. — Rechtspositie van de leden
Net als bij het vorige hoofdstuk gelden bepaalde regels gemeenschap-

pelijk voor de drie leden (afdeling 1) en voorzien de afdelingen 2 en 3
in aanvullende regels naargelang van de hoedanigheid van de leden.

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen
Volgens ons was het ontoelaatbaar een mandaat bij een controleover-

heid die ressorteert onder een andere macht dan de uitvoerende, zoals
het Vast comité van toezicht op de politiediensten (« Comité P »), het
Vast comité van toezicht op de inlichtingendiensten (« Comité I ») of de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer te
kunnen combineren met een ambt bij een interne controleoverheid, die
het controleorgaan bedoeld in dit besluit toch beoogt te zijn. Dat is de
reden voor de uitsluitingen omschreven in punt 2 van artikel 20 van het
besluit.

Hoewel het controleorgaan op grond van artikel 44/7, negende lid,
van de wet op het politieambt de administratieve en logistieke steun
van de algemene inspectie geniet, is het niet de bedoeling dat het
dezelfde inspectieopdrachten uitvoert. Teneinde enige verwarring te
voorkomen was het volgens ons wenselijk erin te voorzien dat leden
van het controleorgaan geen lid van de algemene inspectie mogen zijn
(artikel 20, 1°, van het besluit).

De leden oefenen de leden hun mandaat voltijds uit. Zij mogen
tijdens de duur ervan geen andere beroepsactiviteit uitoefenen. Na het
advies van de voorzitter daaromtrent te hebben ingewonnen, kunnen
de Ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie afwijkingen van de
onverenigbaarheid toestaan (artikel 21).

In artikel 22 wordt gesteld dat de leden het beroepsgeheim in acht
moeten nemen met betrekking tot de inhoud van de gecontroleerde
gegevensbanken. Niet-nakoming van die verplichting moet worden
gestraft met de straf omschreven in artikel 458 van het Strafwetboek.

Overeenkomstig artikel 23 van het besluit bezitten de leden van het
controleorgaan een legitimatiekaart waarvoor deze van de leden van de
algemene inspectie model heeft gestaan. Deze wordt als bijlage van het
besluit voorgesteld.

Afdeling 2. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de politieambtenaren

De algemene regels van het statuut van de politieambtenaren zijn
van toepassing op de politieambtenaren die lid van het controleorgaan
zijn voorzover de bepalingen van dit besluit niet uitdrukkelijk in een
afwijking voorzien.

Zulks is onder meer het geval voor benoemingen in een specifieke
betrekking en voor mutaties (artikel 25). Gelet op de bijzondere relatie
tussen het controleorgaan en de Ministers van Justitie en van Binnen-
landse Zaken, wordt aan deze laatsten gevraagd in te stemmen met de
nieuwe voorstellen inzake de stand van de loopbaan.

Op grond van respectievelijk de artikelen 26, 27, 30 en 31 van het
besluit kunnen de Ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken ten
aanzien van die ambtenaren een tuchtprocedure of een procedure tot
herplaatsing instellen, zulks eventueel op initiatief van de voorzitter.

Ingeval een procedure tot herplaatsing moet worden stopgezet
omdat niet voldoende elementen tot staving ervan voorhanden zijn,
mogen de stukken betreffende die procedure niet worden opgenomen
in het dossier van de betrokken politieambtenaar (artikel 32).

De politieambtenaren moeten na afloop van hun mandaat worden
gereaffecteerd overeenkomstig hun statuut. Teneinde kandidaatstellin-
gen voor dergelijke ambten aan te moedigen was het volgens ons
wenselijk hen, net als de leden van de algemene inspectie, voorrang te

Une connaissance du fonctionnement des services de police est
souhaitée bien qu’elle ne soit pas nécessaire étant donné la présence des
autres membres de l’organe de contrôle qui sont fonctionnaires de
police. Une expertise des systèmes d’informations internationaux, tel
que le Système d’Information de Schengen, le système d’information
d’Europol ou le Système d’Information des Douanes constitue naturel-
lement une plus-value.

Le candidat au poste d’expert peut provenir tant du cadre adminis-
tratif et logistique de la police, que du secteur privé ou du secteur
public. Il importe toutefois que celui-ci se montre très soucieux du
respect de la confidentialité des informations dont il va être amené à
prendre connaissance.

CHAPITRE II. — Désignation des membres
Conformément à l’article 18 et sur base de la liste des candidats ayant

satisfait aux épreuves de sélection, la commission de sélection, et son
président en particulier, soumet ses propositions de désignation aux
Ministres de la Justice et de l’Intérieur.

CHAPITRE III. — Position juridique des membres
De même que pour le chapitre précédent, certaines règles s’appli-

quent communément aux trois membres (Section 1re) et d’autres
viennent s’ajouter en fonction de la qualité de ceux-ci (Section 2 et 3).

Section 1re. — Dispositions communes
Il nous a semblé incompatible de pouvoir cumuler un emploi au sein

d’une autorité de contrôle relevant d’un autre Pouvoir que le Pouvoir
Exécutif, telle que le Comité permanent de contrôle des services de
police (« Comité P »), le Comité permanent de contrôle des services de
renseignements (« Comité R ») ou la Commission pour la protection de
la vie privée avec un emploi au sein de l’autorité de contrôle interne
que se veut être l’organe de contrôle visé par le présent arrêté. Cela
explique l’exclusion formulée à l’article 20, 2° de l’arrêté.

De même, bien qu’aux termes de l’article 44/7, alinéa 9 de la loi sur
la fonction de police, l’organe de contrôle bénéficie de l’appui
administratif et logistique de l’inspection générale, cet organe n’a pas
vocation à remplir des missions d’inspection identiques. Afin d’éviter
toute confusion, il nous a semblé opportun de prévoir une incompati-
bilité avec la qualité de membre de l’inspection générale (article 20, 1°
de l’arrêté).

Les membres exerceront leur mandat à temps plein. Pendant la durée
de leur mandat, ils ne peuvent exercer une autre activité profession-
nelle. Des dérogations à cette incompatibilité pourront être accordées
par les Ministres de l’Intérieur et de la Justice après avoir recueilli l’avis
du président (article 21).

De même, l’article 22 a pour objet de rappeler le secret professionnel
qui repose sur les membres du fait du contenu des banques de données
contrôlées. Tout manquement devra être sanctionné par la peine prévue
à l’article 458 du Code pénal.

Enfin, les membres de l’organe de contrôle seront, en vertu de
l’article 23 de l’arrêté, détenteurs d’une carte de légitimation calquée
sur le modèle de l’inspection générale. Celle-ci est présentée en annexe
de l’arrêté.

Section 2. — Dispositions spécifiques aux fonctionnaires de police

Les règles générales du statut des fonctionnaires de police sont
d’application aux fonctionnaires de police membres de l’organe de
contrôle dans la mesure où les dispositions du présent arrêté n’y
dérogent pas explicitement.

Cela sera notamment le cas d’une nomination à une fonction
spécifique ou d’une mutation (article 25). Pour ce cas, eu égard au lien
particulier qui attache l’organe de contrôle aux Ministres de la Justice et
de l’Intérieur, ceux-ci sont invités à donner leur accord sur les nouvelles
propositions de position de carrière.

Sur base des articles 26, 27, 30 et 31 de l’arrêté, il est également
loisible aux Ministres de la Justice et de l’Intérieur d’intenter respecti-
vement une procédure disciplinaire ou une procédure de réaffectation à
l’égard de ces fonctionnaires, éventuellement à la suite d’une initiative
du président.

Dans le cas d’une procédure de réaffectation qui devrait être
abandonnée faute d’éléments la justifiant, les pièces de procédure ne
peuvent pas davantage être consignées dans le dossier du fonctionnaire
de police concerné (article 32).

Enfin, à l’issue de leur mandat, les fonctionnaires de police devront
être réaffectés conformément à leur statut. Toutefois, dans le but
d’encourager les candidatures à de telles fonctions, il nous a paru
opportun de leur octroyer, comme c’est le cas pour les membres de
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verlenen op hun collega’s om zich kandidaat te stellen voor vacante
betrekkingen, en wel gelet op het mandaat van controleur dat zij
gedurende vijf of tien jaar hebben uitgeoefend. Er wordt voorzien in
een voorrangstermijn van een jaar ingeval betrokkene een mandaat van
vijf jaar heeft uitgeoefend en van twee jaar na uitoefening van
mandaten van tien jaar (artikel 29).

Afdeling 3. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de deskundige

Zoals hierboven reeds is gesteld, kunnen de regels betreffende het
statuut van de deskundige op verschillende wijze worden toegepast
naargelang hij afkomstig is van de privésector of van de openbare
sector.

Ongeacht de sector waarvan hij afkomstig is, heeft het mandaat van
de deskundige net als dat van de andere leden van het controleorgaan
een duur van vijf jaar dat eenmaal voor dezelfde duur kan worden
verlengd (artikel 34). Net als het besluit ten aanzien van de leden die
politieambtenaar zijn voorziet in een procedure tot terugzending,
kunnen de Ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken, alsook de
voorzitter een procedure tot beëindiging van het mandaat instellen in
geval van ernstige tekortkomingen bij de uitoefening van zijn mandaat
(artikelen 35 en 36).

Deskundigen die afkomstig zijn van de privésector daarentegen
worden in dienst genomen op grond van een contract. Krachtens
artikel 40 zijn de bepalingen van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, alsmede die welke gelden voor het contrac-
tueel personeel van de Rijksbesturen, van toepassing op de deskundige.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

ADVIES 33.293/2
VAN DE RAAD VAN STATE

DE RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
18 april 2002 door de Minister van Justitie verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste drie dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit « betreffende het statuut van de leden
van het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7 van de wet op het
politieambt », heeft op 23 april 2002 het volgende advies gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996,
moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden
aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering in de brief met de
adviesaanvraag (1) aldus :

« (l’urgence est motivée)... d’abord, par le respect des délais imposés
par la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux; ensuite, par le besoin impérieux de pouvoir
mettre sur pied l’organe de contrôle précité aussi vite que possible afin
de permettre aux services de police de lui notifier la création de
banques de données particulières (article 44/7, alinéa 3 de la loi sur la
fonction de police) et enfin, par la nécessité que cet organe puisse être
constitué pour la date d’entrée en vigueur du parquet fédéral dont un
membre le préside. »

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State, beperkt de Raad van State, afdeling wetgeving,
zich tot het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de
steller van de handeling alsmede van de vraag of aan de voorafgaande
vereisten is voldaan.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten

Het ontworpen besluit strekt tot uitvoering van artikel 44/7, tiende
lid, van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, luidens hetwelk
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
regels bepaalt met betrekking tot het statuut van de leden van het
controleorgaan op een wijze dat hun onafhankelijkheid wordt gewaar-
borgd.

l’inspection générale, une priorité sur leurs collègues pour postuler à
un emploi vacant eu égard à la fonction de contrôleur qu’ils ont
assumée pendant cinq ou dix ans. Une année de priorité est accordée si
l’intéressé a effectué un mandat de cinq ans et deux années s’il s’agit
d’un mandat de dix ans (article 29).

Section 3. — Dispositions spécifiques à l’expert

Ainsi que cela a été mentionné ci-dessus, les règles statutaires
relatives à l’expert pourront s’appliquer de façon distincte selon que
celui-ci est issu des services publics ou bien du secteur privé.

Quel que soit son secteur d’origine, le mandat de l’expert sera de cinq
années, renouvelable une fois pour la même durée, tout comme pour
les autres membres de l’organe de contrôle (article 34). De même, une
procédure de cessation du mandat pourra être initiée par les Ministres
de la Justice ou de l’Intérieur, ou par le président, en cas de
manquement grave à ces fonctions tout comme le présent arrêté prévoit
une procédure de renvoi pour les membres fonctionnaires de police
(articles 35 et 36).

Si, par contre, l’expert provient du secteur privé, il est engagé par
contrat. Les dispositions de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail ainsi que celles qui s’appliquent au personnel contractuel des
administrations de l’Etat lui seront d’application sur base de l’article 40.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de votre Majesté,

les très respectueux et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

AVIS 33.293/2
DU CONSEIL D’ETAT

LE CONSEIL D’ETAT, section de législation, deuxième chambre, saisi
par le Ministre de la Justice, le 18 avril 2002, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas trois jours, sur un projet d’arrêté royal
« relatif au statut des membres de l’organe de contrôle visé à
l’article 44/7 de la loi sur la fonction de police », a donné le 23 avril 2002
l’avis suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande d’avis doit
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes (1) :

« (l’urgence est motivée)... d’abord, par le respect des délais imposés
par la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux; ensuite, par le besoin impérieux de pouvoir
mettre sur pied l’organe de contrôle précité aussi vite que possible afin
de permettre aux services de police de lui notifier la création de
banques de données particulières (article 44/7, alinéa 3 de la loi sur la
fonction de police) et enfin, par la nécessité que cet organe puisse être
constitué pour la date d’entrée en vigueur du parquet fédéral dont un
membre le préside. »

Le Conseil d’Etat, section de législation, se limite, conformément à
l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, à
examiner le fondement juridique, la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi que l’accomplissement des formalités prescrites.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations qui suivent.

Formalités préalables

L’arrêté en projet tend à exécuter l’article 44/7, alinéa 10, de la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police, qui prévoit que le Roi fixe, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les règles relatives au statut des
membres de l’organe de contrôle de manière à garantir leur indépen-
dance.
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Artikel 44/10 van dezelfde wet bepaalt dat de in de artikelen 44/4,
tweede lid, en 44/7, derde en negende [ lees : tiende ] (2) lid bedoelde
uitvoeringsmaatregelen genomen worden na advies van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, uitgezonderd in
spoedeisende gevallen.

Uit de aan de Raad van State verstrekte uitleg blijkt dat geen advies
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer is ingewonnen. Luidens de aanhef wordt het spoedeisende
karakter op grond waarvan niet om dat advies is verzocht, gestaafd met
dezelfde redenen als die waarom het advies van de afdeling wetgeving
is gevraagd binnen een termijn van ten hoogste drie dagen.

De aandacht van de steller van het ontwerp wordt erop gevestigd
dat, terwijl het advies van de afdeling wetgeving in laatste moet
worden ingewonnen, wanneer alle andere vormvereisten vervuld zijn,
zulks niet geldt voor het vormvoorschrift waarin het genoemde artikel
44/10 voorziet.

Uit de aanhef en de uitleg verstrekt aan de Raad van State blijkt dat
het ontwerp evenwel sedert heel wat maanden voor advies aan andere
instanties is voorgelegd : het advies van de inspecteur van financiën is
uitgebracht op 17 en 28 mei 2001, de adviezen van de Adviesraad van
burgemeesters en van de Vaste commissie voor taaltoezicht zijn
respectievelijk op 10 september 2001 en op 18 oktober 2001 uitgebracht.

Bovendien brengt de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer krachtens artikel 29, §§ 2, tweede lid, en 3 van
de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens haar
adviezen uit binnen een termijn van zestig dagen nadat haar alle
daartoe noodzakelijke gegevens zijn meegedeeld; er kan worden
afgeweken van de verplichting om dat advies in te winnen, wanneer
het niet binnen die termijn is uitgebracht.

Bijgevolg is het niet het spoedeisende karakter dat de stellers van het
ontwerp verhindert heeft het advies van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in te winnen.

Aldus is niet voldaan aan het in het genoemde artikel 44/10 gestelde
vormvereiste, waardoor de geldigheid van het ontworpen besluit op de
helling komt te staan.

Rechtsgrond

Algemene opmerking
Krachtens artikel 44/7, tiende lid, van de genoemde wet van

5 augustus 1992 moet de rechtspositieregeling van de leden van het
controleorgaan ervoor zorgen dat hun onafhankelijkheid gewaarborgd
is. Het zesde lid van hetzelfde artikel bepaalt tevens dat dat orgaan
« ambtshalve » moet kunnen optreden en niet alleen « op verzoek van
de gerechtelijke of bestuurlijke overheden, van de Minister van Justitie
of van de Minister van Binnenlandse Zaken ».

Het ontworpen besluit zorgt er daadwerkelijk voor dat de leden van
het controleorgaan hun functies los van het gezag van ambtenaren van
de politiediensten kunnen uitoefenen, maar bouwt nergens een waar-
borg in voor de onafhankelijkheid van dat controleorgaan ten opzichte
van de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie. Integendeel, de
artikelen 3 en 4 bepalen dat de voorzitter en de leden van het
controleorgaan hun ambt uitoefenen onder het functioneel gezag van
die ministers, en artikel 7 bepaalt dat « de voorzitter (Y) zijn opdracht
(uitoefent) overeenkomstig het beleid dat, voor of tijdens de uitoefening
van het mandaat, gezamenlijk vastgesteld wordt door de bevoegde
ministers ».

Binnen de korte termijn die haar is toegemeten is het de afdeling
wetgeving niet mogelijk zich met voldoende zekerheid uit te spreken
over de vraag of het ontworpen besluit de wet correct ten uitvoer legt
door het controleorgaan onder het hiërarchische gezag van de ministers
van Binnenlandse Zaken en Justitie te plaatsen.

Bijzondere opmerkingen

Aanhef

Eerste lid
De verwijzing behoort als volgt te worden gecorrigeerd :
« Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt,

inzonderheid op artikel 44/7, tiende lid, ingevoegd bij de wet van
7 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 2 april 2001; ».

Dispositief

Artikel 6
Artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 betreffende de eedaflegging

bij de aanvang der grondwettelijke vertegenwoordigende monarchie
legt de formule van de eed vast. Overeenkomstig artikel 192 van de
Grondwet kan alleen de wetgever een andere formule vaststellen (3).

De bepaling moet worden herzien.

L’article 44/10 de la même loi prévoit que les mesures d’exécution
visées aux articles 44/4, alinéa 2, et 44/7, alinéas 3 et 9 [ lire : 10 ] (2),
sont prises après avis de la Commission de la protection de la vie
privée, sauf en cas d’urgence.

Il ressort des informations fournies au Conseil d’Etat que l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée n’a pas été sollicité. Selon
le préambule, l’urgence justifiant que cet avis n’a pas été demandé est
motivée par les mêmes raisons que celles pour lesquelles l’avis de la
section de législation est demandé dans un délai ne dépassant pas trois
jours.

L’attention de l’auteur du projet est attirée sur le fait que si l’avis de
la section de législation doit être sollicité en dernier lieu, lorsque toutes
les autres formalités ont été accomplies, il n’en va pas de même de la
formalité prévues par l’article 44/1, précité.

Or, il ressort du préambule et des informations fournies au Conseil
d’Etat, que le projet a été soumis à l’avis d’autres instances depuis de
nombreux mois : l’avis de l’inspecteur des finances a ainsi été donné les
17 et 28 mai 2001, ceux du Conseil consultatif des bourgmestres et de la
Commission permanente de contrôle linguistique, respectivement le
10 septembre 2001 et le 18 octobre 2001.

En outre, en vertu de l’article 29, §§ 2, alinéa 2, et 3 de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, la Commission de la
protection de la vie privée émet ses avis dans un délai de soixante jours
après que toutes les données nécessaires à cet effet lui auront été
communiquées; il peut être dérogé à l’obligation d’obtenir cet avis
lorsqu’il n’a pas été rendu dans ce délai.

Il en découle que ce n’est pas l’urgence qui a empêché les auteurs du
projet de solliciter l’avis de la Commission de la protection de la vie
privée.

Il n’a ainsi pas été satisfait à la formalité requise par l’article 44/10,
précité, en sorte que la validité de l’arrêté en projet pourrait en être
affectée.

Fondement juridique

Observation générale
En vertu de l’article 44/7, alinéa 10, de la loi du 5 août 1992, précitée,

le statut des membres de l’organe de contrôle doit garantir leur
indépendance. L’alinéa 6 du même article prévoit également que cet
organe doit pouvoir agir « d’initiative » et non seulement « à la
demande des autorités judiciaires ou administratives, du Ministre de la
Justice ou du Ministre de l’Intérieur ».

Si l’arrêté en projet veille effectivement à ce que les membres de
l’organe de contrôle exercent leurs fonctions sans être soumis à
l’autorité de fonctionnaires des services de police, par contre, le projet
n’assure aucune indépendance de cet organe de contrôle vis-à-vis des
ministres de l’Intérieur et de la Justice. Au contraire, les articles 3 et 4
prévoient que le président et les membres de l’organe de contrôle
exercent leurs fonctions sous l’autorité fonctionnelle de ces ministres, et
l’article 7 prévoit que « Le président exerce sa mission conformément à
la politique déterminée, conjointement par les ministres compétents,
avant ou au cours de l’exercice du mandat ».

Dans le bref délai qui lui est imparti, il n’est pas possible à la section
de législation de se prononcer avec une certitude suffisante sur le point
de savoir si l’arrêté en projet exécute correctement la loi en plaçant
l’organe de contrôle sous l’autorité hiérarchique des ministres de
l’Intérieur et de la Justice.

Observations particulières

Préambule

Alinéa 1er

Le visa doit être corrigé comme suit :
« Vu la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, notamment

l’article 44/7, alinéa 10, inséré par la loi du 7 décembre 1998 et modifié
par la loi du 2 avril 2001; ».

Dispositif

Article 6
L’article 2 du décret du 20 juillet 1831 concernant le serment à la mise

en vigueur de la monarchie constitutionnelle représentative, prévoit la
formule de serment. Seule la loi elle-même peut, conformément à
l’article 192 de la Constitution prévoir une autre formule (3).

La disposition doit être revue.
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Artikel 10
Zoals in het Verslag aan de Koning te lezen staat, neemt een lid van

het controleorgaan rechtsreeks deel aan de uitoefening van de openbare
macht. Die betrekkingen kunnen bijgevolg, zoals bepaald in artikel 10,
tweede lid, van de Grondwet, alleen aan personen die Belg zijn worden
toegewezen.

Alleen de wetgever kan voorzien in uitzonderingen op die nationa-
liteitsvoorwaarde.

De Koning kan daarenboven evenmin afwijken van de gecoördi-
neerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

Bijgevolg mogen in 1° alleen de woorden « Belg » en « zijn »
behouden worden.

Artikel 19
Aangezien reeds in artikel 44/7, vijfde lid, van de genoemde wet van

5 augustus 1992 bepaald is welke overheid de leden van de commissie
aanwijst, moet deze bepaling vervallen.

Artikel 21

De Koning is niet gemachtigd om de algemene inspectie andere
opdrachten toe te vertrouwen dan die bepaald bij of krachtens de
genoemde wet van 7 december 1998. Artikel 44/7, voorlaatste lid, van
de genoemde wet van 5 augustus 1992 bepaalt evenwel reeds dat het
controleorgaan administratief en logistiek ondersteund wordt door de
algemene inspectie.

Deze bepaling moet bijgevolg vervallen.

Artikel 44

Met de woorden « in afwijking van artikel 24 » lijken de stellers van
het ontwerp de op basis van een contract in dienst genomen
deskundige te willen vrijstellen van de verplichting zich aan het
beroepsgeheim te houden, wat onverenigbaar is met artikel 8, § 3, van
de genoemde wet van 8 december 1992 in samenhang met het recht op
toegang tot de gegevensbanken dat bij artikel 44/7 van de genoemde
wet van 5 augustus 1992 aan het controleorgaan wordt verleend.

De kamer was samengesteld uit :

de heren :

Y. Kreins, kamervoorzitter;

P. Quertainmont; J. Jaumotte, staatsraden;

Mevr. A.-C. Van Geersdaele, toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Dhr. L. Detroux, auditeur. De nota
van de Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht door Mevr. G.
Martou, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van Dhr. J. Jaumotte

De griffier, De voorzitter,

A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins.

Nota’s

(1) Het spoedeisende karakter is op ongeveer dezelfde wijze maar in
andere bewoordingen gemotiveerd in de aanhef. Wel behoren daarbij
ook de datum en het correcte opschrift van het betrokken koninklijk
besluit te worden vermeld.

(2) De verwijzing naar het negende lid in plaatst van naar het tiende
lid is een vergissing : artikel 44/7 bevatte in de oorspronkelijke versie
van het wetsvoorstel dat de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
zou worden (Gedr. St., Kamer, nr. 1676/1, 1997-1998) slechts negen
leden. Via een amendement is een lid ingevoegd tussen het zevende en
het achtste lid, maar blijkbaar heeft men door onoplettendheid vergeten
dienovereenkomstig artikel 44/10 aan te passen. De vergissing staat des
te meer vast daar in geen enkele specifieke uitvoeringsmaatregel is
voorzien voor het achtste lid, dat in de tekst die uiteindelijk is
goedgekeurd het negende lid is geworden.

(3) Luidens artikel 192 van de Grondwet kan geen eed worden
opgelegd dan krachtens de wet en stelt deze de formule vast. Artikel 3
van het genoemde decreet van 20 juli 1831 bepaalt bijgevolg dat de eed
wordt afgelegd voor de overheid die daartoe door de wetgever is
aangewezen. In de rechtspraak wordt evenwel aanvaard dat, aangezien
niemand bij wet is aangewezen, de uitvoerende macht terzake kan
optreden (Raad van State, Algemeen Belgisch Geneesherenverbond,
nr. 6.371 van 20 juni 1958; Cass., 20 oktober 1868, Pas., 1869, I, blz. 238).

Article 10
Comme en convient le Rapport au Roi, un membre de l’organe de

contrôle participe directement à l’exercice de la puissance publique. Par
conséquent, ces emplois doivent être réservés, comme le requiert
l’article 10, alinéa 2, de la Constitution, à ceux qui possèdent la qualité
de Belge.

Seule la loi pourrait prévoir des exceptions à cette condition de
nationalité.

Par ailleurs, le Roi ne peut pas davantage déroger aux lois
coordonnées sur l’emploi des langues en matière administrative.

En conséquence, au 1°, les mots qui figurent après les mots « être
belge » doivent être omis.

Article 19
L’autorité de désignation étant déjà prévue par l’article 44/7, alinéa 5,

de la loi du 5 août 1992, précitée, cette disposition doit être omise.

Article 21

Le Roi n’est pas habilité à confier à l’inspection générale d’autres
missions que celles prévues par ou en vertu de la loi du 7 décem-
bre 1998, précitée. Or, l’article 44/7, avant-dernier alinéa, de la loi du
5 août 1992, précitée, prévoit déjà que l’organe de contrôle bénéficie de
l’appui administratif et logistique de l’inspection générale.

En conséquence cette disposition doit être omise.

Article 44

Les mots « par dérogation à l’article 24 » semblent vouloir libérer de
l’obligation de secret professionnel l’expert contractuel, ce qui est
incompatible avec l’article 8, § 3, de la loi du 8 décembre 1992, précitée,
combiné avec le droit d’accès aux banques de données que l’article 44/7
de la loi du 5 août 1992, précité, accorde à l’organe de contrôle.

La chambre était composée de :

MM. :

Y. Kreins, président de chambre;

P. Quertainmont; J. Jaumotte, conseillers d’Etat;

Mme A.-C. Van Geersdaele, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par M. L. Detroux, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée par Mme G. Martou,
référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de M. J. Jaumotte.

Le greffier, Le président,

A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins.

Notes

(1) L’urgence est motivée de manière semblable mais, sous une
formulation différente, dans le préambule, dans lequel il convient
cependant de viser la date et l’intitulé exact de l’arrêté royal pertinent.

(2) Le renvoi à l’alinéa 9 plutôt qu’à l’alinéa 10 relève d’une erreur
matérielle : l’article 44/7, tel qu’il figurait dans le texte initial de la
proposition de loi qui allait devenir la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux (doc.
parl., Chambre, n° 1676/1, 1997-1998) ne comportait que neuf alinéas.
Un alinéa fut inséré par voie d’amendement entre l’alinéa 7 et 8, mais
on a visiblement omis par mégarde de modifier en conséquence l’article
44/10. L’erreur matérielle est d’autant plus certaine que pour l’alinéa 8,
devenu l’alinéa 9 dans le texte finalement adopté, aucune mesure
spécifique d’exécution n’est prévue.

(3) Conformément à l’article 192 de la Constitution aucun serment ne
peut être imposé qu’en vertu de la loi et celle-ci doit en déterminer la
formule. L’article 3 du décret du 20 juillet 1831, précité, dispose dès lors
que le serment reçu par l’autorité que la loi désigne à cet effet. La
jurisprudence admet toutefois que, devant le silence de la loi, le
pouvoir exécutif peut intervenir en la matière (C.E., Fédération
médicale belge, n° 6.371 du 20 juin 1958; Cass., 20 octobre 1868, Pas.,
1869, I, p. 238).
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3 JUNI 2002. — Koninklijk besluit betreffende het statuut van de
leden van het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7 van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, inzonder-
heid op artikel 44/7, tiende lid, ingevoegd bij de wet van 7 decem-
ber 1998 en gewijzigd bij de wet van 2 april 2001;

Overwegende dat bepaalde regels van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel van
toepassing zijn;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 en 28 mei 2001;

Gelet op het advies van de adviesraad van burgemeesters, gegeven
op 10 september 2001

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
12 oktober 2001;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 18 oktober 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 25 oktober 2001;

Gelet op protocol nr. 53 van 5 november 2001 van het onderhande-
lingscomité voor de politiediensten van 7 september 2001;

Gelet op protocol nr. 110/3 van 8 maart 2002 van het onderhande-
lingscomité voor de sector I - Algemene Bestuur van 7 maart 2002;

Gelet op protocol nr. 411 van 12 maart 2002 van het onderhandelings-
comité voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke over-
heidsdiensten (Comité B) van 6 maart 2002;

Gelet op de hierna gemotiveerde dringende noodzakelijkheid, waar-
door het advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer niet kon worden ingewonnen;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de datum van de oprichting van het federaal parket
waarvan een van de leden het controleorgaan voorzit, gelet op artikel 1
van het koninklijk besluit van 4 juli 2001 tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van de bepalingen van de wet van 21 juni 2001
tot wijziging van verscheidene bepalingen inzake het federaal parket en
gelet op artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 juli 2001 tot
vaststelling van de datum van inwerkingtreding van sommige bepa-
lingen van de wet van 22 december 1998 betreffende de verticale
integratie van het openbaar ministerie, het federaal parket en de raad
van procureurs des Konings, niet later mag vallen dan 21 mei 2002;

Dat de datum van de oprichting van het controleorgaan van de
gegevensbanken, gelet op artikel 260 van voornoemde wet van
7 december 1998, niet later mocht vallen dan 1 januari 2001;

Dat zulks onderstelt dat de regels betreffende het statuut van haar
leden worden vastgelegd;

Dat, zolang het controleorgaan niet is opgericht, de politiediensten
niet kunnen overgaan tot de oprichting van de bijzondere gegevens-
banken, bedoeld in artikel 44/7 van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt;

Gelet op het advies nr. 33.293/2 van de Raad van State, gegeven op
23 april 2002, overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
Onze Minister van Justitie, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

TITEL I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de wet » : de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus;

2° « de bevoegde ministers » : de Minister van Justitie en de Minister
van Binnenlandse Zaken;

3° « het controleorgaan » : het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7
van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt;

4° « de voorzitter » : de federale magistraat, voorzitter van het
controleorgaan;

5° « de leden » : de leden van het controleorgaan, de voorzitter
uitgezonderd;

6° « de politieambtenaren » : de politieambtenaren, leden van het
controleorgaan, van wie de ene afkomstig is van de federale politie en
de andere van de lokale politie;

3 JUIN 2002. — Arrêté royal relatif au statut des membres de l’organe
de contrôle visé à l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, notamment son
article 44/7, alinéa 10, inséré par la loi du 7 décembre 1998 et modifié
par la loi du 2 avril 2001;

Considérant que certaines règles de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l’Etat trouvent à s’appliquer;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés les 17 et 28 mai 2001;

Vu l’avis du conseil consultatif des bourgmestres, donné le 10 sep-
tembre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 12 octobre 2001;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 18 octobre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique du 25 octo-
bre 2001;

Vu le protocole n° 53 du 5 novembre 2001 du comité de négociation
pour les services de police du 7 septembre 2001;

Vu le protocole n° 110/3 du 8 mars 2002 du comité de négociation de
secteur I - Administration générale du 7 mars 2002;

Vu le protocole n° 411 du 12 mars 2002 du comité de négociation des
services publics fédéraux, communautaires et régionaux (Comité B) du
6 mars 2002;

Vu l’urgence ci-après motivée, laquelle n’a pas permis de recueillir
l’avis de la Commission de la protection de la vie privée;

Vu l’urgence motivée par la circonstance que la date de mise en place
du parquet fédéral, dont un des membres préside l’organe de contrôle,
ne peut, en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du 4 juillet 2001 fixant
la date d’entrée en vigueur des dispositions de la loi du 21 juin 2001
modifiant diverses dispositions en ce qui concerne le parquet fédéral et
de l’article 1er de l’arrêté royal du 10 juillet 2001 fixant la date de l’entrée
en vigueur de certaines dispositions de la loi du 22 décembre 1998 sur
l’intégration verticale du ministère public, le parquet fédéral et le
conseil des procureurs du Roi, être postérieure au 21 mai 2002;

Que la date de mise en place de l’organe de contrôle des banques de
données ne pouvait, en vertu de l’article 260 de la loi précitée du
7 décembre 1998, être postérieure au 1er janvier 2001;

Que cela suppose que soient fixées les règles relatives au statut des
membres dudit organe;

Que tout retard apporté à sa mise en place retarde de la même façon
la possibilité pour les services de police de créer des banques de
données particulières visées à l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur
la fonction de police;

Vu l’avis n° 33.293/2 du Conseil d’État donné le 23 avril 2002 en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de Notre
Ministre de la Justice et sur l’avis de Nos Ministres ayant délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

TITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° « la loi » : la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux;

2° « les ministres compétents » : le Ministre de la Justice et le Ministre
de l’Intérieur;

3° « l’organe de contrôle » : l’organe de contrôle visé à l’article 44/7
de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police;

4° « le président » : le magistrat fédéral, président de l’organe de
contrôle;

5° « les membres » : les membres de l’organe de contrôle, à
l’exception du président;

6° « les fonctionnaires de police » : les fonctionnaires de police,
membres de l’organe de contrôle, dont l’un est issu de la police fédérale
et l’autre est issu de la police locale;
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7° « de deskundige » : de persoon die geen lid is van het operationeel
kader van de politiediensten en die bij mandaat als deskundige bij het
controleorgaan wordt aangewezen;

8° « de algemene inspectie » : de algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie;

9° « de gegevens en inlichtingen » : de gegevens van persoonlijke
aard en de inlichtingen bedoeld in artikel 44/1 van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt.

TITEL II. — Overheden

Art. 2. Het beheer van het controleorgaan wordt gezamenlijk bepaald
door de bevoegde ministers.

Art. 3. De voorzitter en de leden van het controleorgaan staan, voor
de uitoefening van hun opdrachten inzake de verwerking van gege-
vens en inlichtingen voor gerechtelijke doeleinden, onder het functio-
neel gezag van de Minister van Justitie.

Art. 4. De voorzitter en de leden van het controleorgaan staan, voor
de uitoefening van hun opdrachten inzake de verwerking van gege-
vens en inlichtingen voor bestuurlijke doeleinden, onder het functio-
neel gezag van de Minister van Binnenlandse Zaken.

Art. 5. De handtekeningen van de bevoegde ministers zijn vereist
voor :

1° elk ontwerp van reglementair besluit betreffende het controle-
orgaan;

2° de aanwijzing van de leden van het controleorgaan;

3° het voorontwerp van algemene uitgavenbegroting betreffende het
controleorgaan;

4° elke beslissing tot herplaatsing of tot beëindiging van een ambt
respectievelijk bedoeld in de artikelen 30, 31, 35 en 36.

TITEL III. — Voorzitter

Art. 6. Op de dag van zijn indiensttreding legt de voorzitter de eed
af in handen van de bevoegde ministers, in de termen bepaald bij
artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 betreffende de eed.

Art. 7. De voorzitter oefent zijn opdracht uit overeenkomstig het
beleid dat, voor of tijdens de uitoefening van het mandaat, gezamenlijk
vastgesteld wordt door de bevoegde ministers.

Art. 8. De voorzitter houdt op zijn mandaat uit te oefenen :

1° in geval van afzetting, op gezamenlijke beslissing van de bevoegde
ministers, na het advies van de federale procureur te hebben ingewon-
nen;

2° op zijn verzoek.

Art. 9. De voorzitter is gehouden door het beroepsgeheim ten
opzichte van de feiten, handelingen en gegevens waarvan hij in het
raam van zijn mandaat kennis krijgt.

TITEL IV. — Leden

HOOFDSTUK I. — Selectie van de leden van het controleorgaan

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 10. Elke kandidaat voor het controleorgaan moet aan de
volgende algemene toelatingsvoorwaarden voldoen :

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke rechten;

3° van onberispelijk gedrag zijn;

4° het bewijs leveren van zijn deskundigheid inzake verwerking van
informatie of bescherming van gegevens;

5° beschikken over de nodige kwaliteiten van loyaliteit, discretie en
integriteit voor de verwerking van gevoelige gegevens of houder zijn
van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer geheim », die is
verleend overeenkomstig de voorwaarden en de procedures van de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheids-
machtigingen.

Afdeling 2. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de politieambtenaren

Onderafdeling 1. — Specifieke toelatingsvoorwaarden

Art. 11. De politieambtenaar die kandidaat is voor het controle-
orgaan moet bovendien voldoen aan de volgende specifieke toelatings-
voorwaarden :

1° ten minste tien jaar dienstanciënniteit hebben en ten minste
bekleed zijn met de graad van commissaris van politie;

7° « l’expert » : la personne qui n’est pas membre du cadre
opérationnel des services de police et qui est désignée, par mandat, en
qualité d’expert auprès de l’organe de contrôle;

8° « l’inspection générale » : l’inspection générale de la police fédérale
et de la police locale;

9° « les données et informations » : les données à caractère personnel
et les informations visées à l’article 44/1 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police.

TITRE II. — Des autorités

Art. 2. La gestion de l’organe de contrôle est déterminée conjointe-
ment par les ministres compétents.

Art. 3. Le président et les membres de l’organe de contrôle sont
placés, pour l’exercice de leurs missions relatives au traitement des
données et informations à des fins judiciaires, sous l’autorité fonction-
nelle du Ministre de la Justice.

Art. 4. Le président et les membres de l’organe de contrôle sont
placés, pour l’exercice de leurs missions relatives au traitement des
données et informations à des fins administratives, sous l’autorité
fonctionnelle du Ministre de l’Intérieur.

Art. 5. Les signatures des ministres compétents sont requises pour :

1° tout projet d’arrêté réglementaire relatif à l’organe de contrôle;

2° la désignation des membres de l’organe de contrôle;

3° l’avant-projet de budget général des dépenses de l’organe de
contrôle;

4° toute décision de réaffectation ou de cessation des fonctions visée
respectivement aux articles 30, 31, 35 et 36.

TITRE III. — Du président

Art. 6. Le jour de son entrée en fonction, le président prête serment,
entre les mains des ministres compétents, dans les termes de l’article 2
du décret du 20 juillet 1831 relatif au serment.

Art. 7. Le président exerce sa mission conformément à la politique
déterminée, conjoin-tement par les ministres compétents, avant ou au
cours de l’exercice du mandat.

Art. 8. Le président cesse d’exercer ses fonctions :

1° en cas de révocation, sur décision conjointe des ministres
compétents, après avis du procureur fédéral;

2° à sa demande.

Art. 9. Le président est soumis au secret professionnel à l’égard des
faits, actes et renseignements dont il prend connaissance en raison de
ses fonctions.

TITRE IV. — Des membres

CHAPITRE Ier. — La sélection des membres de l’organe de contrôle

Section 1re. — Dispositions communes

Art. 10. Tout candidat pour l’organe de contrôle doit satisfaire aux
conditions d’admission générales suivantes :

1° être belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être de conduite irréprochable;

4° justifier d’une expertise en matière de traitement de l’information
ou de protection des données;

5° posséder les qualités de loyauté, de discrétion et d’intégrité
indispensables au traitement d’informations sensibles ou être titulaire
d’une habilitation de sécurité de niveau très secret conférée conformé-
ment aux conditions et procédures de la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et aux habilitations de sécurité.

Section 2. — Dispositions spécifiques aux fonctionnaires de police

Sous-section 1re. — Les conditions d’admission spécifiques

Art. 11. Le fonctionnaire de police, candidat pour l’organe de
contrôle, doit également satisfaire aux conditions d’admission spécifi-
ques suivantes :

1° compter au moins dix ans d’ancienneté de service et être au moins
revêtu du grade de commissaire de police;
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2° geen eindevaluatie « onvoldoende » hebben gekregen tijdens de
vijf jaar voorafgaand aan de indiening van de kandidaatstelling, noch
een niet uitgewiste zware tuchtstraf hebben opgelopen;

3° een ervaring van minimum een jaar bezitten in het domein
bedoeld in artikel 10, 4°.

De in het eerste lid bedoelde voorwaarden moeten vervuld zijn op de
datum bedoeld in artikel 12.

Onderafdeling 2. — Selectieprocedure

Art. 12. De bevoegde ministers beslissen over de uiterste datum van
indiening van kandidaatstellingen.

Art. 13. De oproep tot de kandidaten wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad en maakt het voorwerp uit van een interne publicatie.

De kandidaatstellingen worden gericht aan de voorzitter die de
ontvankelijkheid ervan nagaat.

Art. 14. De selectie van de kandidaten gebeurt op basis van een
interview door een selectiecommissie.

Art. 15. De in artikel 14 bedoelde selectiecommissie bestaat uit een
vertegenwoordiger van de Minister van Binnenlandse Zaken, een
vertegenwoordiger van de Minister van Justitie en de voorzitter.

De voorzitter zit de commissie voor.

Iedere representatieve vakorganisatie van de politiediensten kan een
vertegenwoordiger in hoedanigheid van waarnemer afvaardigen
tijdens de interview van de kandidaten.

Afdeling 3. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de deskundige

Onderafdeling 1. — Specifieke toelatingsvoorwaarden

Art. 16. De persoon die kandidaat is voor het mandaat van deskun-
dige van het controleorgaan moet bovendien voldoen aan de volgende
specifieke toelatingsvoorwaarden :

1° Vijf jaar ervaring hebben als deskundige in het domein bedoeld in
artikel 10, 4°;

2° houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de
betrekkingen van niveau 1 in de Rijksbesturen of een ambt van niveau 1
in de Rijksbesturen te hebben uitgeoefend gedurende ten minste vijf
jaar.

De in het eerste lid bedoelde voorwaarden moeten vervuld zijn op de
datum bedoeld in artikel 12.

Onderafdeling 2. — Selectieprocedure

Art. 17. De artikelen 12 tot 15, eerste en tweede lid, zijn van
overeenkomstige toepassing op de deskundige bedoeld in deze afde-
ling.

HOOFDSTUK II. — Aanwijzing van de leden

Art. 18. De selectiecommissie vergelijkt de titels en verdiensten van
de kandidaten, die geslaagd zijn voor de selectie procedure, op grond
van de dossiers van de kandidaatstellingen, van de resultaten van het
overeenkomstig artikel 14 gevoerde interview en, in voorkomend
geval, van de mobiliteitsfiches.

Zij deelt haar voorstellen mee aan de bevoegde ministers.

Het persoonlijk dossier van de politieambtenaar die kandidaat is
wordt eveneens aan de bevoegde ministers medegedeeld.

Art. 19. Op de dag van hun indiensttreding leggen de leden de eed
af in handen van de voorzitter, in de termen bepaald bij artikel 2 van het
decreet van 20 juli 1831, betreffende de eed.

HOOFDSTUK III. — Rechtspositie van de leden

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 20. De uitoefening van een ambt als lid is onverenigbaar met :

1° de hoedanigheid van lid van de algemene inspectie;

2° de hoedanigheid van lid van de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, van het Vast comité van toezicht op de
politiediensten of van de Dienst Enquêtes ervan, van het Vast comité
van toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten of van de Dienst
Enquêtes ervan.

Art. 21. De leden oefenen hun ambt voltijds uit. Zij mogen tijdens de
duur ervan geen andere beroepsactiviteit uitoefenen.

2° ne pas avoir fait l’objet d’une évaluation finale qualifiée « insuffi-
sante » au cours des cinq années qui ont précédé l’introduction de la
candidature, ni avoir encouru de sanction disciplinaire lourde non
effacée;

3° justifier d’une expérience d’au moins un an dans le domaine visé
à l’article 10, 4°.

Les conditions visées à l’alinéa 1er doivent être remplies à la date
visée à l’article 12.

Sous-section 2. — La procédure de sélection

Art. 12. Les ministres compétents déterminent la date ultime d’intro-
duction des candidatures.

Art. 13. L’appel aux candidats est publié au Moniteur belge et fait
l’objet d’une publication interne.

Les candidatures sont adressées au président qui examine leur
recevabilité.

Art. 14. La sélection des candidats s’opère sur base d’une interview
devant une commission de sélection.

Art. 15. La commission de sélection visée à l’article 14 se compose
d’un représentant du Ministre de l’Intérieur, d’un représentant du
Ministre de la Justice et du président.

Le président assure la présidence de la commission.

Chaque organisation syndicale représentative des services de police
peut déléguer un représentant en qualité d’observateur lors de
l’interview des candidats.

Section 3. — Dispositions spécifiques à l’expert

Sous-section 1re. — Les conditions d’admission spécifiques

Art. 16. La personne, candidate pour la fonction d’expert de l’organe
de contrôle, doit également satisfaire aux conditions d’admission
spécifiques suivantes :

1° justifier d’une expérience de cinq ans dans le domaine d’expertise
visé à l’artic1e 10, 4°;

2° être titulaire d’un diplôme donnant accès aux emplois de niveau 1
dans les administrations de l’Etat ou avoir occupé un emploi de niveau
1 dans les administrations de l’Etat durant au moins cinq ans.

Les conditions visées à l’alinéa 1er doivent être remplies à la date
visée à l’article 12.

Sous-section 2. — La procédure de sélection

Art. 17. Les articles 12 à 15, alinéas 1er et 2, sont d’application
conforme à l’expert visé à la présente section.

CHAPITRE II. — La désignation des membres

Art. 18. La commission de sélection compare les titres et mérites des
candidats ayant satisfait à la procédure de sélection, sur base des
dossiers de candidature, des résultats de l’interview opérée conformé-
ment à l’article 14 et, le cas échéant des fiches de mobilité.

Elle transmet ses propositions de désignation aux ministres compé-
tents.

Le dossier personnel du fonctionnaire de police qui est candidat, est
également transmis aux ministres compétents.

Art. 19. Le jour de leur entrée en fonction, les membres prêtent
serment entre les mains du président, dans les termes de l’article 2 du
décret du 20 juillet 1831, relatif au serment.

CHAPITRE III. — La position juridique des membres

Section 1re. — Dispositions communes

Art. 20. L’exercice des fonctions de membre est incompatible avec :

1° la qualité de membre de l’inspection générale;

2° la qualité de membre de la Commission de la protection de la vie
privée, du Comité permanent de contrôle des services de police, ou de
son Service d’enquêtes, du Comité permanent de contrôle des services
de renseignements et de sécurité ou de son Service d’enquêtes.

Art. 21. Les membres exercent leurs fonctions à temps plein. Pen-
dant la durée de leur fonction, ils ne peuvent exercer une autre activité
professionnelle.
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Onverminderd artikel 20 kunnen de bevoegde ministers, na het
advies van de voorzitter daaromtrent te hebben ingewonnen, afwijkin-
gen van de onverenigbaarheid toestaan op voorwaarde dat die
afwijkingen de leden niet beletten hun opdracht naar behoren te
vervullen.

Art. 22. De leden zijn gehouden door het beroepsgeheim ten
opzichte van de feiten, handelingen en gegevens waarvan zij in het
raam van hun mandaat kennis krijgen.

Art. 23. § 1. De voorzitter overhandigt aan de leden een legitimatie-
kaart.

§ 2. De legitimatiekaart is in overeenstemming met de modellen
vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

§ 3. De kaart heeft de vorm van een rechthoek met afgeronde hoeken,
is 100 mm lang en 66 mm breed.

Zij is geplastificeerd en op beide zijden ervan is een veiligheids-
opdruk aangebracht.

§ 4. De legitimatiekaart bevat op de voorzijde volgende elementen :
1° onder het drietalige opschrift « controleorgaan van het politionele

informatiebeheer », in het midden,’s Lands Zegel;
2° in het rechterbovengedeelte, de naam, voornaam en het identificatie-

nummer van de houder;
3° aan de linkerzijde een pasfoto van de houder met een minimum-

grootte van 34 mm bij 26 mm;
4° daaronder het volgnummer en de geldigheidstermijn van de kaart;

5° op dezelfde hoogte aan de rechterzijde in de drie landstalen de
woorden « De voorzitter van het controleorgaan » en zijn handteke-
ning;

6° onderaan in de drie landstalen de woorden « Koninkrijk België »;

7° in elke hoek, het logo van de geı̈ntegreerde politiediensten, in een
cirkel met een diameter van 6 mm.

§ 5. Op de achterzijde van de kaart is rechts van een strook met de
nationale driekleur in het midden overdrukt met s Lands Zegel, in de
drie landstalen de volgende vermelding aangebracht : « Overeenkom-
stig artikel 44/7 van de wet van 5/8/1992 en het KB van 03/06/2002
heeft de houder van deze legitimatiekaart het recht op te treden over
het gehele grondgebied van het Koninkrijk België, zelfs wanneer hij
alleen is en in burgerkledij. » Deze tekst wordt voorafgegaan door de
vermelding « De houder van deze legitimatiekaart heeft de hoedanig-
heid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings en van de krijgsauditeur en die van officier van bestuur-
lijke politie. » ingeval de houder bekleed is met één of meer van die
hoedanigheden.

§ 6. De vermeldingen bedoeld in § 4, 1°, 4°, 5° en 6°, en in § 5 worden
gesteld in het Nederlands, het Frans en het Duits, met voorrang voor de
moedertaal van de houder.

§ 7. Het huishoudelijk reglement van het controleorgaan bepaalt de
regels :

1° inzake verlies, diefstal of beschadiging van de kaart;
2° voor het geval dat de houder zijn mandaat niet kan of niet meer

mag uitoefenen, ongeacht de grond of de duur ervan.

Afdeling 2. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot politieambtenaren

Art. 24. Onverminderd de artikelen 26 t.e.m. 28, behouden de
politieambtenaren hun statuut zoals dat in het RPPol is bepaald.

Hun aanwijzing geldt voor een termijn van vijf jaren dat eenmaal
voor dezelfde termijn kan worden verlengd.

Art. 25. In afwijking van het statuut bedoeld in artikel 24 wordt een
eensluidend verklaard afschrift van de dossiers inzake benoeming,
bevordering of mutatie van de politieambtenaren tijdens de uitoefening
van hun ambt bezorgd aan de bevoegde ministers. De ontvangst van
het afschrift moet worden bevestigd. De bevoegde ministers beschik-
ken over een termijn van een volle maand te rekenen van de dag
volgend op die waarop de dossiers zijn ontvangen om in te stemmen
met de beoogde benoeming, bevordering of mutatie. Na die termijn
worden de bevoegde ministers geacht hun instemming te hebben
gegeven.

Art. 26. Onverminderd de wet van 13 mei 1999 houdende het
tuchtstatuut van de personeelsleden van de politiediensten kunnen de
bevoegde ministers op grond van hun injunctierecht op ieder tijdstip
een tuchtprocedure gelasten ten aanzien van politieambtenaren wegens
feiten die deze laatsten tijdens de duur van hun mandaat hebben
gepleegd, in het kader van de uitvoering van hun opdrachten.

Sans préjudice de l’article 20, les ministres compétents peuvent, après
avoir recueilli l’avis du président à cet égard, accorder des dérogations
à l’incompatibilité, à la condition qu’elles n’empêchent pas les membres
d’accomplir convenablement leur mission.

Art. 22. Les membres sont soumis au secret professionnel à l’égard
des faits, actes et renseignements dont ils prendront connaissance en
raison de leurs fonctions.

Art. 23. § 1er. Le président délivre aux membres une carte de
légitimation.

§ 2. La carte de légitimation est conforme aux modèles fixés à
l’annexe du présent arrêté.

§ 3. Elle a la forme d’un rectangle, aux angles arrondis, de 100 mm de
longueur et de 66 mm de largeur.

Elle est plastifiée et comporte au recto et au verso des impressions de
sécurité.

§ 4. La carte de légitimation porte au recto les éléments suivants :
1° sous l’entête trilingue « organe de contrôle de la gestion de

l’information policière », au milieu, le sceau de l’Etat;
2° dans la partie droite supérieure, le nom, le prénom et le numéro

d’identification du titulaire;
3° à gauche, une photographie d’identité du titulaire d’un format

minimum de 34 mm sur 26 mm;
4° sous cette photographie, un numéro d’ordre et la période de

validité de la carte;
5° à droite à la même hauteur les mots « Le président de l’organe de

contrôle » et la signature de celui-ci;

6° en bas dans les trois langues nationales, les mots « Royaume de
Belgique »;

7° dans chaque coin, le logo du service de police intégré, dans un
cercle de 6 mm de diamètre.

§ 5. Le verso de la carte porte à droite d’une bande aux trois couleurs
nationales avec au milieu le sceau de l’Etat en surimpression, la
mention suivante dans les trois langues nationales : « Conformément à
l’article 44/7 de la loi du 5/8/1992 et à l’A.R. du 03/06/2002, le titulaire
de cette carte de légitimation a le droit d’intervenir sur l’ensemble du
territoire du Royaume de Belgique même s’il est seul et en habits
civils. » précédée par la mention : « Le titulaire de cette carte de
légitimation a la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du
procureur du Roi et de l’auditeur militaire et celle d’officier de police
administrative. », pour autant que le porteur soit revêtu de ces qualités
ou d’une de ces qualités.

§ 6. Les mentions visées au § 4, 1°; 4°; 5° et 6°, et au § 5, sont inscrites
en néerlandais, français et allemand, avec priorité à la langue mater-
nelle du titulaire.

§ 7. Le règlement d’ordre intérieur de l’organe de contrôle fixe les
règles relatives :

1° à la perte, au vol ou à la détérioration de la carte;
2° aux cas où le titulaire ne peut ou n’est plus autorisé à exercer ses

fonctions et ce, quel qu’en soit le fondement ou la durée.

Section 2. — Dispositions specifiques aux fonctionnaires de police

Art. 24. Sans préjudice des articles 26 à 28 inclus, les fonctionnaires
de police conservent leur statut tel qu’il est déterminé en application du
PJPol.

Leur désignation porte sur un terme de cinq ans, renouvelable une
fois pour la même durée.

Art. 25. Par dérogation au statut visé à l’article 24, les dossiers de
nomination, de promotion ou de mutation des fonctionnaires de police
sont, durant l’exercice de leur fonction, transmis en copie certifiée
conforme aux ministres compétents. Il en est accusé réception. Les
ministres compétents disposent d’un délai d’un mois franc, débutant le
lendemain de la réception des dossiers pour donner leur accord à la
nomination, à la promotion ou à la mutation envisagée. Passé ce délai,
l’accord des ministres compétents est réputé acquis.

Art. 26. Sans préjudice de la loi du 13 mai 1999 portant le statut
disciplinaire des membres du personnel des services de police, les
ministres compétents peuvent ordonner, en tout temps, dans le cadre de
leur droit d’injonction, une procédure disciplinaire à l’encontre des
fonctionnaires de police pour des faits qu’ils auraient commis pendant
la durée de leur désignation, à l’occasion de l’exécution de leurs
missions.
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Art. 27. Het instellen van enige andere tuchtprocedure dan die
bedoeld in artikel 26 is onderworpen aan de voorafgaande instemming
van de bevoegde ministers.

Art. 28. De betrokken persoon wordt na beëindiging van zijn ambt
herplaats overeenkomstig de regels bepaald in het RPPol.

Art. 29. Indien een politieambtenaar voor een specifieke betrekking
in de politiediensten geschikt wordt bevonden, heeft hij gedurende een
jaar te rekenen van de aanvang van het vijfde jaar volgend op de dag
bedoeld in artikel 19, voorrang op andere kandidaten met betrekking
tot de toewijzing van vacant verklaarde betrekkingen bij de federale
politie of bij een korps van de lokale politie waarvoor hij zich binnen
voornoemde termijn kandidaat gesteld heeft.

Onder dezelfde voorwaarden wordt een voorrangstermijn van twee
jaar toegekend bij de aanvang van het tiende jaar volgend op de dag
bedoeld in artikel 19.

Art. 30. Indien gelet op de artikelen 10, 3°of 10, 5°, en op de aan het
controleorgaan toevertrouwde opdrachten, ernstige redenen daartoe
bestaan, kunnen de bevoegde ministers op ieder tijdstip beslissen een
politieambtenaar te herplaatsen. De herplaatsing geschiedt bij een
koninklijk besluit.

De bevoegde ministers delen de redenen ervan mee aan het
betrokken lid. Deze laatste beschikt over vijftien dagen te rekenen van
de dag volgend op die van de kennisgeving om een verweerschrift in
te dienen.

De bevoegde ministers beslissen op grond van voornoemd verweer-
schrift of de procedure al dan niet wordt voortgezet.

Art. 31. Indien gelet op de artikelen 10, 3° of 10, 5°, en op de aan het
controleorgaan toevertrouwde opdrachten ernstige redenen daartoe
bestaan, kan de voorzitter op ieder tijdstip aan de bevoegde ministers
voorstellen een politieambtenaar te herplaatsen. De hertplaatsing
geschiedt door Ons.

De voorzitter deelt de redenen ervan mee aan het betrokken lid. Deze
laatste beschikt over vijftien dagen te rekenen van de dag volgend op
die van de kennisgeving om een verweerschrift in te dienen.

De voorzitter beslist op grond van voornoemd verweerschrift of de
procedure al dan niet wordt voortgezet.

Art. 32. Ingeval de procedure van herplaatsing wordt stopgezet,
worden de stukken betreffende die procedure niet opgenomen in het
persoonlijk dossier van betrokkene.

Art. 33. Tijdens de duur van zijn aanwijzing ontvangt het lid dat
politieambtenaar is een bijzondere toelage die gelijk is aan het verschil
tussen de wedde die hij zou genieten, met dezelfde geldelijke
anciënniteit, in de schaal 07 die overeenstemt met de graad van
hoofdcommissaris en de wedde die hij geniet in zijn huidige schaal.

Afdeling 3. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de deskundige

Art. 34. De deskundige wordt aangewezen op grond van een
vijfjarig mandaat dat eenmaal voor dezelfde termijn kan worden
verlengd.

Art. 35. Indien gelet op de artikelen 10, 3° of 10, 5°, en op de aan het
controleorgaan toevertrouwde opdrachten ernstige redenen daartoe
bestaan, kunnen de bevoegde ministers op ieder tijdstip beslissen het
mandaat van de deskundige te beëindigen. De beëindiging van het
mandaat maakt het voorwerp uit van een koninklijk besluit.

De bevoegde ministers delen de redenen van de beëindiging mee aan
de deskundige. Deze laatste beschikt over vijftien dagen te rekenen van
de dag volgend op die van de kennisgeving om een verweerschrift in
te dienen.

De bevoegde ministers beslissen op grond van voornoemd verweer-
schrift of de procedure al dan niet wordt voortgezet.

Art. 36. Indien gelet op de artikelen 10, 3° of 10, 5° en op de aan het
controleorgaan toevertrouwde opdrachten ernstige redenen daartoe
bestaan, kan de voorzitter op ieder tijdstip aan de bevoegde ministers
voorstellen het mandaat van de deskundige beëindigen. De beëindi-
ging van het mandaat wordt door Ons beslist.

Art. 27. L’opportunité d’intenter toute autre procédure disciplinaire
que celle visée à l’article 26, est soumise à l’accord préalable des
ministres compétents.

Art. 28. A l’issue de ses fonctions, l’intéressé est réaffecté conformé-
ment aux règles déterminées par le PJPol.

Art. 29. Le fonctionnaire de police, reconnu apte pour une fonction
spécifique au sein des services de police, bénéficie, durant une année, à
compter du début de la cinquième année suivant le jour visé à l’arti-
cle 19, de la priorité sur les autres candidats lors de l’attribution des
emplois déclarés vacants au sein de la police fédérale ou d’un corps de
la police locale, pour lesquels il a introduit sa candidature au cours de
la période de priorité précitée.

Une période de priorité de deux années est allouée sous les mêmes
conditions à partir du début de la dixième année suivant le jour visé à
l’article 19.

Art. 30. Lorsqu’il existe, au regard des articles 10, 3° ou 10, 5°, et des
missions confiées à l’organe de contrôle, des motifs graves pour ce faire,
les ministres compétents peuvent, en tout temps, décider de réaffecter
un fonctionnaire de police. La réaffectation fait l’objet d’un arrêté royal.

Les ministres compétents en communiquent les motifs au membre
concerné. Ce dernier dispose d’un délai de quinze jours, débutant le
lendemain de la notification, pour introduire un mémoire.

Sur base du mémoire précité, les ministres compétents décident de
poursuivre ou d’abandonner la procédure.

Art. 31. Lorsqu’il existe, au regard des articles 10, 3° ou 10, 5°, et des
missions confiées à l’organe de contrôle, des motifs graves pour ce faire,
le président peut, en tout temps, proposer aux ministres compétents de
réaffecter un fonctionnaire de police. La réaffectation se fait par Nous.

Le président en communique les motifs au membre concerné. Ce
dernier dispose d’un délai de quinze jours, débutant le lendemain de la
notification, pour introduire un mémoire.

Sur base du mémoire précité, le président décide de poursuivre ou
d’abandonner la procédure.

Art. 32. En cas d’abandon de la procédure de réaffectation, les pièces
relatives à cette procédure ne sont pas reprises dans le dossier
personnel de l’intéressé.

Art. 33. Pendant la durée de sa désignation, le membre fonction-
naire de police obtient une allocation spécifique égale à la différence
entre le traitement dont il bénéficierait, avec la même ancienneté
pécuniaire, dans l’échelle 07 liée au grade de commissaire divisionnaire
et le traitement dont il bénéficie dans son échelle actuelle.

Section 3. — Dispositions spécifiques à l’expert

Art. 34. La désignation porte sur un mandat de cinq ans, renouve-
lable une fois pour la même durée.

Art. 35. Lorsqu’il existe, au regard des articles 10, 3° ou 10, 5° et des
missions confiées à l’organe de contrôle, des motifs graves pour ce faire,
les ministres compétents peuvent, en tout temps, décider de mettre fin
au mandat de l’expert. La cessation du mandat fait l’objet d’un arrêté
royal.

Les ministres compétents en communiquent les motifs à l’expert. Ce
dernier dispose d’un délai de quinze jours, débutant le lendemain de la
notification, pour introduire un mémoire.

Sur base du mémoire précité, les ministres compétents décident de
poursuivre ou d’abandonner la procédure.

Art. 36. Lorsqu’il existe, au regard des articles 10, 3° ou 10, 5° et des
missions confiées à l’organe de contrôle, des motifs graves pour ce faire,
le président peut, en tout temps, proposer aux ministres compétents de
mettre fin au mandat de l’expert. La cessation du mandat est décidée
par Nous.
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De voorzitter deelt de redenen van de beëindiging mee aan de
deskundige. Deze laatste beschikt over vijftien dagen te rekenen van de
dag volgend op die van de kennisgeving om een verweerschrift in te
dienen.

De voorzitter beslist op grond van voornoemd verweerschrift of de
procedure al dan niet wordt voortgezet.

Art. 37. De verloven, de dienstvrijstellingen en de non-activiteiten
zoals bepaald overeenkomstig het RPPol voor het personeel van het
administratief en logistiek kader zijn van toepassing op de deskundige.

Onderafdeling 1. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de statutaire deskundige

Art. 38. Onverminderd de artikelen 10 en 16 van dit besluit kan een
ambtenaar als deskundige worden gedetacheerd. Hij neemt zijn
vroegere betrekking weer op na beëindiging van zijn mandaat.

In afwijking van artikel 103 van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen, wordt deze ambtenaar tijdens de
periode van zijn detachering geacht in actieve dienst te zijn.

Art. 39. Tijdens de duur van zijn detachering, geniet de statutaire
deskundige verder zijn wedde.

Daarenboven, ontvangt hij een bijzondere toelage gelijk aan het
verschil tussen de wedde die hij zou genieten, met dezelfde geldelijke
anciënniteit, in de schaal 15A die overeenstemt met de graad van
adviseur-generaal (rang 15) van het administratief personeel onderwor-
pen aan het statuut van Rijksambtenaren en de wedde die hij geniet in
zijn huidige schaal.

Voltijdse of deeltijdse prestaties verricht in openbare besturen, in de
privésector of als zelfstandige worden eveneens in aanmerking geno-
men voor de toekenning van verhogingen in weddeschaal indien in het
bericht tot aankondiging van de selectieprocedure uitdrukkelijk wordt
vereist dat de kandidaten over de nodige ervaring beschikken en zij
zulks met alle beschikbare rechtsmiddelen mogen aantonen.

Onderafdeling 2. — Specifieke bepalingen
met betrekking tot de contractuele deskundige

Art. 40. Onverminderd artikel 41 zijn de bepalingen tot regeling van
het administratief statuut van het contractueel personeel van niveau 1
van de federale ministeries overeenkomstig dit besluit of op grond van
het contract van toepassing op de contractueel in dienst genomen
deskundige.

De regels met betrekking tot de situatie van de op grond van een
contract in dienst genomen deskundige na beëindiging van zijn
mandaat worden door Ons bepaald.

Art. 41. De deskundige ontvangt de wedde van schaal 15A die
overeenstemt met de graad van adviseur-generaal (rang 15) van het
administratief personeel onderworpen aan het statuut van Rijksambte-
naren.

Voltijdse of deeltijdse prestaties verricht in openbare besturen, in de
privésector of als zelfstandige worden eveneens in aanmerking geno-
men voor de toekenning van verhogingen in weddeschaal indien in het
bericht tot aankondiging van de selectieprocedure uitdrukkelijk wordt
vereist dat de kandidaten over de nodige ervaring beschikken en zij
zulks met alle beschikbare rechtsmiddelen mogen aantonen.

TITEL V. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 42. Dit besluit treedt in werking op de dag van bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 43. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

Le président en communique les motifs à l’expert. Ce dernier dispose
d’un délai de quinze jours, débutant le lendemain de la notification,
pour introduire un mémoire.

Sur base du mémoire précité, le président décide de poursuivre ou
d’abandonner la procédure.

Art. 37. Les congés, les dispenses de service et les non-activités tels
que déterminés en application du PJPol, pour le personnel du cadre
administratif et logistique, sont d’application à l’expert.

Sous-section 1re. — Dispositions spécifiques à l’expert statutaire

Art. 38. Sans préjudice des articles 10 et 16 du présent arrêté, un
agent des services publics peut être détaché au poste d’expert. Il
reprend sa fonction dès la cessation de son mandat.

Par dérogation à l’article 103 de l’arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel
des administrations de l’Etat, cet agent est considéré comme étant en
activité de service pendant la période de son détachement.

Art. 39. Pendant la durée de son détachement, l’expert statutaire
continue à bénéficier de son traitement.

En sus, il obtient une allocation spécifique égale à la différence entre
le traitement dont il bénéficierait, avec la même ancienneté pécuniaire,
dans l’échelle 15A liée au grade de conseiller général (rang 15) du
personnel administratif soumis au statut des agents de l’Etat et le
traitement dont il bénéficie dans son échelle actuelle.

Les services à temps plein ou à temps partiel, accomplis au sein des
administrations publiques, dans le secteur privé ou en qualité d’indé-
pendant sont également pris en considération pour l’octroi des
augmentations dans l’échelle de traitement pour autant que l’avis
annonçant la procédure de sélection requière expressément la posses-
sion d’une expérience antérieure utile que les candidats peuvent
prouver par tout moyen de droit.

Sous-section 2. — Dispositions spécifiques à l’expert contractuel

Art. 40. Sans préjudice de l’article 41 et en application du présent
arrêté ou par contrat, les dispositions réglant le régime administratif du
personnel contractuel de niveau 1 des ministères fédéraux sont
applicables à l’expert engagé par contrat.

Les règles relatives à la situation de l’expert engagé par contrat à
l’issue de son mandat sont déterminées par Nous.

Art. 41. L’expert engagé par contrat jouit d’un traitement inscrit
dans une échelle 15A liée au grade de conseiller général (rang 15) du
personnel administratif soumis au statut des agents de l’État.

Les services à temps plein ou à temps partiel, accomplis au sein des
administrations publiques, dans le secteur privé ou en qualité d’indé-
pendant sont également pris en considération pour l’octroi des
augmentations dans l’échelle de traitement pour autant que l’avis
annonçant la procédure de sélection requière expressément la posses-
sion d’une expérience antérieure utile que les candidats peuvent
prouver par tout moyen de droit.

TITRE V. — Dispositions transitoires et finales

Art. 42. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 43. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Justice
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 3 juni 2002 betreffende het statuut
van de leden van het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7 van de
wet van 5 augustus 1992 op het politieambt

Annexe à l’arrêté royal du 3 juin 2002 relatif au statut des membres de
l’organe de contrôle visé à l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur
la fonction de police
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 3 juni 2002
betreffende het statuut van de leden van het controleorgaan bedoeld in
artikel 44/7 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. DUQUESNE

De Minister van Justitie,

M. VERWILGHEN

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 3 juin 2002 relatif au statut des
membres de l’organe de contrôle visé à l’article 44/7 de la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,

A. DUQUESNE

Le Ministre de la Justice,

M. VERWILGHEN
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